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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΤΡΙΤΟ 
ΤΗΣ ΕΠΙΣΗΜΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Αρ. 2844 της 17ης ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 1993 

ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΜΕΡΟΣ Ι 
Κανονιστικές Διοικητικές Πράξεις 

Αριθμός 303 
Οι περί Συντάξεων και Χορηγημάτων στους υπαλλήλους του Συμβουλίου Εμπορίας 

Κυπριακών Ελαιοκομικών Προϊόντων Κανονισμοί του 1993, οι οποίοι εκδόθηκαν από το 
Υπουργικό Συμβούλιο με βάση το άρθρο 81Α των περί Εμπορίας Κυπριακών Ελαιοκομικών 
Προϊόντων Νόμων του 1968 έως 1987, κατατεθέντες στη Βουλή των Αντιπροσώπων, 
εγκρίθηκαν από αυτή και δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφημερίδα της Δημοκρατίας. 

ΟΙ ΠΕΡΙ ΕΜΠΟΡΙΑΣ ΚΥΠΡΙΑΚΩΝ ΕΛΑΙΟΚΟΜΙΚΩΝ ΠΡΟ ΙΌΝΤΩΝ ΝΟΜΟΙ 
ΤΟΥ 1968 ΜΕΧΡΙ 1987 

Κανονισμοί δυνάμει του άρθρου 81Α 
Το Συμβούλιο Εμπορίας Κυπριακών Ελαιοκομικών Προϊόντων, ασκώντας 

τις εξουσίες που του χορηγούνται με το άρθρο 81Α του περί Εμπορίας 
Κυπριακών Ελαιοκομικών Προϊόντων Νόμου, με την έγκριση του Υπουργικού 
Συμβουλίου, εκδίδει τους ακόλουθους Κανονισμούς. 

1. Οι Κανονισμοί αυτοί θα αναφέρονται ως οι περί Συντάξεων και 
Χορηγημάτων στους Υπαλλήλους του Συμβουλίου Εμπορίας Κυπριακών 
Ελαιοκομικών Προϊόντων Κανονισμοί του 1993. 

ΜΕΡΟΣ Ι—ΕΡΜΗΝΕΙΑ 
2. Για τους σκοπούς των παρόντων Κανονισμών, εκτός αν προκύπτει 

διαφορετικά από το κείμενο— 
«αναλογιστής» σημαίνει τον αναλογιστή, ή αν είναι περισσότεροι του 

ενός, οποιοδήποτε από τους αναλογιστές οι οποίοι διορίζονται από το 
ΣΕΚΕΠ δυνάμει της παραγράφου (1) του Κανονισμού 11 για σκοπούς των 
παρόντων Κανονισμών 

24 του 1968 
60 του 1968 

133 του 1987. 

Συνοπτικός 
τίτλος. 

Ερμηνεία. 

(833) 
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«μισθός» σημαίνει τον ολικό τελευταίο πριν από την αφυπηρέτηση 
βασικό μισθό, περιλαμβανομένου τιμαριθμικού επιδόματος, ο οποίος είναι 
πληρωτέος προς το μέλος του Σχεδίου από το ΣΕΚΕΠ, χωρίς να 
λαμβάνονται υπόψη οποιεσδήποτε αποκοπές που πραγματοποιούνται 
νόμιμα απ' αυτόν, αλλά δεν περιλαμβάνει μισθό, επίδομα, τέλος ή 
φιλοδώρημα που καταβάλλεται για ειδική ή υπερωριακή εργασία ή 
καθήκον ή άλλο επιχορήγημα ή οδοιπορικά, επίδομα συντηρήσεως ή 
παρόμοια επιδόματα* 

«μόνιμοι υπάλληλου) σημαίνει τους υπαλλήλους εκείνους του ΣΕΚΕΠ 
που θεωρούνται από το ΣΕΚΕΠ ως μόνιμοι με βάση τους εκάστοτε 
ισχύοντας και εφαρμοστέους στους όρους υπηρεσίας υπαλλήλων του 
ΣΕΚΕΠ νόμους και κανονισμούς της Κυπριακής Δημοκρατίας* 

«ΣΕΚΕΠ» σημαίνει το Συμβούλιο Εμπορίας Κυπριακών Ελαιοκομικών 
Προϊόντων 

«συνεισφορές» σημαίνει τις συνεισφορές που γίνονται από μέλος για 
εξασφάλιση ωφελημάτων 

«Σχέδιο» σημαίνει το Σχέδιο που ιδρύεται δυνάμει του Κανονισμού 3 
όπως αυτός θέλει εκάστοτε τροποποιείται ή αντικαθίσταται* 

«συντάξεις και χορηγήματα» είναι τα ωφελήματα που δίνονται στα μέλη 
του Σχεδίου κατά την αφυπηρέτηση τους ή άλλως* 

«Ταμείο Προνοίας» σημαίνει το μέχρι της έναρξης ισχύος των παρόντων 
Κανονισμών λειτουργούν Ταμείο Προνοίας των Υπαλλήλων του Συμβου­
λίου Εμπορίας Κυπριακών Ελαιοκομικών Προϊόντων. 

ΜΕΡΟΣ Π—ΣΧΕΔΙΟ ΚΑΙ ΜΕΛΗ ΑΥΤΟΥ 
Ίδρυση του 3.—(1) Με τους Κανονισμούς αυτούς ιδρύεται Σχέδιο Συντάξεων και 
σχεδίου. Χορηγημάτων για τους υπαλλήλους του ΣΕΚΕΠ. 

(2) Η ισχύς του παρόντος Σχεδίου λογίζεται ότι άρχισε την 1η Ιανουαρίου 
1992. 

Κεφ. 3ΐι. (3) Το Σχέδιο διέπεται, τηρουμένων των αναλογιών, από τις διατάξεις του 
18 τ°υ 1967 πεΡ* Συντάξεων Νόμου και των δυνάμει αυτού κανονισμών όπως αυτοί 
51 του 1968 τροποποιούνται ή αντικαθίστανται. 
119 του 1968 
9 του 1971 
65 του 1973 
42 του 1976 
38 του 1979 
2 του 1981 
39 του 1981 
25 του 1984 
2 του 1986 
47 του 1987 
61 του 1990 
107 του 1990 
137 του 1991 
33(1) του 1992 
112(1) του 1992 
43(1) του 1993. 

(4) Με την επιφύλαξη της παραγράφου (4), μέλη του Σχεδίου καθίστανται 
αυτομάτως— 

(α) Όλοι οι κατά την έναρξη ισχύος του Σχεδίου στην υπηρεσία του 
ΣΕΚΕΠ διατελούντες μόνιμοι υπάλληλοι* 

(β) όλοι οι μετά την έναρξη ισχύος του Σχεδίου καθιστάμενοι μόνιμοι 
υπάλληλοι. 
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(5) Δε δύναται να είναι μέλος του Σχεδίου οποιοδήποτε πρόσωπο για το 
οποίο το ΣΕΚΕΠ προέβη ή συμφώνησε σε ειδικές διευθετήσεις οι οποίες 
προνοούν ότι το πρόσωπο αυτό δε θα είναι μέλος του Σχεδίου. 

ΜΕΡΟΣ III—ΩΦΕΛΗΜΑΤΑ 
4. Τα μέλη του Σχεδίου δικαιούνται να έχουν τα ίδια ωφελήματα όπως και 

οι δημόσιοι υπάλληλοι σύμφωνα με τον περί Συντάξεων Νόμο και τους 
δυνάμει αυτού εκδιδόμενους κανονισμούς όπως αυτοί τροποποιούνται ή 
αντικαθίστανται. 

5. Ανεξάρτητα από τις διατάξεις του προηγούμενου Κανονισμού 4, τα 
παρεχόμενα με βάση τους παρόντες Κανονισμούς ωφελήματα μειώνονται κατά 
το ποσό της αντίστοιχης συμπληρωματικής παροχής που καταβάλλεται προς 
τα μέλη ή αναφορικά προς αυτά δυνάμει των περί Κοινωνικών Ασφαλίσεων 
Νόμων του 1980 μέχρι του 1992 ή οποιουδήποτε Νόμου που τροποποιεί ή 
αντικαθιστά αυτούς αναφορικά με τις ασφαλιστέες αποδοχές επί των οποίων 
καταβλήθηκαν εισφορές. 

6. Ανεξάρτητα από τις διατάξεις των παρόντων Κανονισμών, κάθε φορά πού 
χορηγείται αύξηση στις συντάξεις των συνταξιούχων δημόσιων υπαλλήλων 
και των εξαρτωμένων τους είτε δυνάμει νόμου που προνοεί αύξηση των 
συντάξεων είτε δυνάμει διατάγματος του Υπουργικού Συμβουλίου που προνοεί 
για τιμαριθμική αύξηση των συντάξεων, το ίδιο ποσοστό αύξησης και υπό 
τους ίδιους όρους χορηγείται και στους συνταξιούχους υπαλλήλους του 
ΣΕΚΕΠ και τους εξαρτώμενους τους. 

Ωφελήματα 
μελών ίδια 
με τα ωφελή­
ματα των 
δημόσιων 
υπαλλήλων. 
Μείωση 
ωφελημάτων. 

41 του 1980 
48 του 1982 
11 του 1983 
7 του 1984 
10 του 1985 
116 του 1985 
4 του 1987 

199 του 1987 
214 του 1987 
68 του 1988 
96 του 1989 
136 του 1989 
17 του 1990 
218 του 1991 
98(1) του 1992. 
Αύξηση 
συντάξεων. 

ΜΕΡΟΣ IV—ΣΥΝΕΙΣΦΟΡΕΣ ΤΩΝ ΜΕΛΩΝ 
7. Όλα τα μέλη του Σχεδίου καταβάλλουν συνεισφορές κατά τον ίδιο 

τρόπο όπως και οι δημόσιοι υπάλληλοι σύμφωνα με τον περί Συντάξεων Νόμο 
και τους δυνάμει αυτού εκδιδόμενους κανονισμούς όπως αυτοί τροποποι­
ούνται ή αντικαθίστανται. 

8.—(1) Ανεξάρτητα από τις διατάξεις του προηγούμενου Κανονισμού, οι 
τυχόν συνεισφορές που θα καταβληθούν από μέλος του Σχεδίου για υπηρεσία 
πριν από τις 6.10.1980 θα είναι προς 1,75% του εκάστοτε μισθού και για 
υπηρεσία μετά από τις 6.10.1980 θα είναι προς τρία τέταρτα τοις εκατό (0,75%) 
του εκάστοτε μισθού μέχρι ποσού ίσου προς τις ασφαλιστέες αποδοχές αυτού 
και προς ένα και τρία τέταρτα τοις εκατό (1,75%) του εκάστοτε μισθού πέραν 
των ασφαλιστέων αποδοχών αυτού. 

(2) Το ύψος των εκάστοτε ασφαλιστέων αποδοχών καθορίζεται με βάση 
τους περί Κοινωνικών Ασφαλίσεων Νόμους του 1980 μέχρι του 1992 και των 
οποιωνδήποτε τροποποιήσεων αυτών. 

9. Το ΣΕΚΕΠ δύναται να αποκόπτει από το μισθό που καταβάλλεται σε 
μέλος του Σχεδίου τις συνεισφορές που οφείλει στο Σχέδιο σύμφωνα με τους 
πιο πάνω Κανονισμούς 7 και 8. 

Υποχρέωση 
συνεισφοράς 
των μελών του 
Σχεδίου. 

Ύψος 
συνεισφοράς. 

Αποκοπή των 
συνεισφορών 
από το μισθό. 
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ΜΕΡΟΣ V—ΣΥΝΕΙΣΦΟΡΕΣ ΤΟΥ ΣΕΚΕΠ 
Ύψος και 10.—(1) Αρχίζοντας από το έτος 1992 και για τα επόμενα έτη το ΣΕΚΕΠ θα 
μέθοδος εισφέρει στο Ταμείο του Σχεδίου μέχρι τις 31 Ιανουαρίου έκαστου έτους ποσό 
συνεισφοράς , σ ο π ρ 0 ς τ ο 24,72% του μισθού έκαστου μέλους του Σχεδίου το οποίο 

βρίσκεται στην υπηρεσία του ΣΕΚΕΠ για την εξασφάλιση των πληρωτέων 
ωφελημάτων σε σχέση με την τρέχουσα υπηρεσία αυτού: 

Νοείται ότι αν το ποσό της συνεισφοράς αυτής, ή μέρος αυτού, ήθελε 
καταβληθεί στο Ταμείο του Σχεδίου οποτεδήποτε μετά την 31η Ιανουαρίου 
του έτους για το οποίο είναι καταβλητέο, το ποσό της καταβλητέας από το 
ΣΕΚΕΠ συνεισφοράς θα αυξάνεται ανάλογα κατά το ποσό των τόκων που θα 
απέφερε το καθυστερούμενο ποσό με επιτόκιο προς 7,9%. 

(2) Ως ελλειμματική συνεισφορά θα καταβάλλεται μέχρι τις 31 Ιανουαρίου 
έκαστου έτους ένα επιπλέον ποσό όπως θέλει καθορίζεται από τον αναλογιστή 
και μέχρις ότου γίνουν διευθετήσεις σύμφωνα με την παράγραφο (3) του 
Κανονισμού 11, οπότε οι καταβολές του ποσού αυτού θα συνεχίσουν να 
καταβάλλονται κατά τον τρόπο που προνοείται στον Κανονισμό 11: 

Νοείται ότι σε περίπτωση καθυστέρησης καταβολής οποιασδήποτε ελλειμ­
ματικής συνεισφοράς θα ισχύουν, τηρουμένων των αναλογιών, οι πρόνοιες της 
επιφύλαξης της παραγράφου (1) του παρόντος Κανονισμού. 

11.—(1) Για σκοπούς διενέργειας των εκάστοτε απαιτούμενων αναλογι­
στικών εκτιμήσεων του Σχεδίου, το ΣΕΚΕΠ θα διορίσει αναλογιστή ή 
αναλογιστές, ανάλογα με την περίπτωση για την εκτέλεση καθηκόντων 
αναλογιστή δυνάμει των διατάξεων του παρόντος Κανονισμού· ως αναλογιστές 
μπορούν να διοριστούν μόνο μέλη του Ινστιτούτου των Αναλογιστών ή του 
Σώματος των Αναλογιστών της Σκωτίας ή οποιουδήποτε άλλου Ινστιτούτου ή 
Σώματος αναγνωρισμένου κατά νόμο κατά τον ουσιώδη χρόνο. 

(2) Αρχίζοντας από την 31η Δεκεμβρίου 1992 και ακολούθως κατά το τέλος 
τέτοιων περιόδων που δε θα υπερβαίνουν τα πέντε έτη, όπως η Επιτροπή με 
την έγκριση του ΣΕΚΕΠ από καιρό σε καιρό θα αποφασίσει, ο αναλογιστής 
θα προβαίνει σε αναλογιστική εκτίμηση του ενεργητικού και των υπο­
χρεώσεων του Ταμείου του Σχεδίου και θα συντάσσει έκθεση για την 
οικονομική κατάσταση του Ταμείου και θα υποβάλλει μαζί με αυτή τις 
αναγκαίες συστάσεις. 

(3) Όπου, σε οποιαδήποτε τέτοια εκτίμηση όπως αναφέρεται πιο πάνω, ο 
αναλογιστής πιστοποιεί την ύπαρξη ελλείμματος ή διαθέσιμου πλεονάσματος 
στο Ταμείο του Σχεδίου, το ΣΕΚΕΠ θα πρέπει, μέσα σε προθεσμία τριών 
μηνών από τη λήψη της εκτίμησης ή της έκθεσης, να προβαίνει σε 
οποιεσδήποτε διευθετήσεις οι οποίες κατά τη γνώμη του είναι αναγκαίες για 
την κάλυψη του ελλείμματος ή, ανάλογα με την περίπτωση, για τη διάθεση 
του πλεονάσματος. 

(4) Αν πιστοποιηθεί έλλειμμα, οι διευθετήσεις θα προνοούν όπως το 
ΣΕΚΕΠ συνεισφέρει στο Ταμείο του Σχεδίου, εκτός από τις καταβλητέες 
συνεισφορές που προνοούνται στην παράγραφο (1) του Κανονισμού 10, και τις 
ελλειμματικές συνεισφορές τέτοιου ποσού το οποίο υπολογίζεται ότι θα 
καλύπτει το έλλειμμα μέσα σε περίοδο που δε θα υπερβαίνει τα 33 έτη, όπως 
αυτή θα καθοριστεί από το ΣΕΚΕΠ μετά την εκτίμηση: 

Νοείται ότι η αποπληρωμή τέτοιου ελλείμματος θα πρέπει να διαλαμβάνει 
την καταβολή τόκου με επιτόκιο 7,9%. 

Εκτίμηση 
του Σχεδίου 
κλπ. 
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(5) Αν πιστοποιηθεί διαθέσιμο πλεόνασμα οι διευθετήσεις θα προνοούν ότι 

το ποσό ή η υπόλοιπη περίοδος οποιασδήποτε υφιστάμενης ετήσιας 
ελλειμματικής συνεισφοράς θα ελαττωθεί σε τέτοιο ποσό ή έκταση, κατά την 
ημερομηνία της εκτίμησης, ώστε το ποσό κατά το οποίο θα ελαττωθεί η 
υφιστάμενη ελλειμματική συνεισφορά να μην υπερβαίνει το ποσό του 
διαθέσιμου πλεονάσματος· αν, όμως, μετά τη διευθέτηση, όπως αναφέρεται πιο 
πάνω, της υφιστάμενης ελλειμματικής συνεισφοράς παραμένει ακόμη κάποιο 
υπόλοιπο διαθέσιμου πλεονάσματος, μπορεί αυτό να παραμείνει στο Ταμείο 
του Σχεδίου ή μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τη βελτίωση ωφελημάτων ή 
μπορεί να μειωθούν οι κανονικές ή πρόσθετες συνεισφορές του ΣΕΚΕΠ. 

ΜΕΡΟΣ VI—ΤΟ ΤΑΜΕΙΟ ΤΟΥ ΣΧΕΔΙΟΥ 
13.—(1) Για τους σκοπούς λειτουργίας του Σχεδίου ιδρύεται Ταμείο, το 

οποίο θα καλείται «Ταμείο του Σχεδίου». 
(2) Σε πίστη του Ταμείου του Σχεδίου μεταφέρονται, καταβάλλονται ή 

κατατίθενται, ανάλογα με την περίπτωση— 
(α) Τα ποσά που συνεισφέρει το ΣΕΚΕΠ σύμφωνα με τις διατάξεις του 

Μέρους V· 
(β) όλες οι συνεισφορές των μελών του Σχεδίου που καταβάλλονται 

σύμφωνα με τις διατάξεις του Μέρους IV· 
(γ) τα ποσά τα οποία επιστρέφονται στο ΣΕΚΕΠ από τα μέλη του 

Σχεδίου ύστερα από την άσκηση του δικαιώματος επιλογής που 
προβλέπεται στον Κανονισμό 29 και τα οποία ο ΣΕΚΕΠ οφείλει να 
μεταφέρει σε πίστη του Ταμείου· 

(δ) τα ποσά που εισπράττονται υπό μορφή μερισμάτων και τόκων ή 
άλλων εισοδημάτων που προέρχονται από τις επενδύσεις του Ταμείου 
του Σχεδίου* και 

(ε) οποιαδήποτε άλλα ποσά που εισπράττονται από το ΣΕΚΕΠ σε σχέση 
με το Ταμείο του Σχεδίου. 

14. Το ΣΕΚΕΠ διορίζει δύο ή περισσότερα πρόσωπα ως διαχειριστές του 
Ταμείου του Σχεδίου για να προβαίνουν σε επενδύσεις των κεφαλαίων του 
Ταμείου για λογαριασμό του ΣΕΚΕΠ και με βάση όρους που εγκρίνονται από 
αυτό. 

15.—(1) Των υποθέσεων του Σχεδίου επιλαμβάνεται τριμελής Επιτροπή που 
διορίζεται από το ΣΕΚΕΠ και που θα αποκαλείται Επιτροπή Σχεδίου* από τα 
μέλη αυτά ένα θα είναι ο Πρόεδρος, ένα ο Γραμματέας και ένα ο Ταμίας. 

(2) Τα μέλη της Επιτροπής διατηρούν τη θέση τους μέχρι που το ΣΕΚΕΠ 
ήθελε σε οποιοδήποτε χρόνο ανακαλέσει το διορισμό τους. 

(3) Ο Πρόεδρος ή ο Γραμματέας της Επιτροπής με εντολή ή στην απουσία 
του Προέδρου, συγκαλεί συνεδριάσεις της Επιτροπής όταν είναι αναγκαίο για 
τη διεξαγωγή των εργασιών της ή για λήψη αποφάσεων πάνω σε οποιαδήποτε 
θέματα που υποβλήθηκαν σ' αυτή* 

(4) Στην απουσία του Προέδρου από οποιαδήποτε συνεδρία, ο Ταμίας 
προεδρεύει κατά τη συνεδρία αυτή. 

(5) Η Επιτροπή ρυθμίζει τη διαδικασία σε οποιαδήποτε συνεδρία της με 
οποιοδήποτε τρόπο θεωρεί ότι αρμόζει. 

(6) Καμιά εργασία δε διεξάγεται σε οποιαδήποτε συνεδρία της Επιτροπής 
αν δεν είναι παρόντα δύο τουλάχιστο μέλη, ένα από τα οποία πρέπει να είναι 
ο Πρόεδρος ή ο Ταμίας. 

Ίδρυση 
Ταμείου και 
έσοδα αυτού. 

Διαχειριστές 
του Ταμείου. 

Επιτροπή 
του Σχεδίου. 
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Επενδύσεις 
του Ταμείου. 

Πληρωμές από 
το Ταμείο του 
Σχεδίου ή από 
το προϊόν 
δανείων. 

Τήρηση 
λογαριασμών 
και ετήσια 
έκθεση των 
εργασιών του 
Σχεδίου. 

Έλεγχος 
λογαριασμών. 

(7) Οι αποφάσεις της Επιτροπής σε οποιοδήποτε θέμα ή ζήτημα που 
εγείρεται σε οποιαδήποτε συνεδρία της λαμβάνονται με απλή πλειοψηφία και 
σε περίπτωση ισοψηφίας ο Πρόεδρος κατά τη συνεδρία αυτή έχει δεύτερη ή 
νικώσα ψήφο. 

16.—(1) Ποσά χρημάτων που συνιστούν μέρος του Ταμείου του Σχεδίου, τα 
οποία δεν είναι αναγκαία για τρέχουσας φύσης πληρωμές σύμφωνα με τους 
παρόντες Κανονισμούς, μπορούν να επενδυθούν σε χρεώγραφα, ομολογίες, 
μετοχές, χρεωστικά ομόλογα, ομόλογα, ασφάλειες παραχώρησης ετήσιων 
προσόδων πάνω σε ανθρώπινη ζωή, ασφάλειες ζωής, ασφάλειες κλάδου 
απόσβεσης αποθέματος, δικαιώματα σε γη ή άλλες επενδύσεις οποιασδήποτε 
μορφής ή οπουδήποτε με απόλυτη κρίση οι διαχειριστές θεωρούν πρέπον έτσι 
που νά έχουν αυτοί τις ίδιες απεριόριστες εξουσίες για επένδυση, διακίνηση, 
διαφοροποίηση και ρευστοποίηση των κεφαλαίων και της περιουσίας η οποία 
συνιστά μέρος του Ταμείου, ως αν αυτοί ήταν οι αποκλειστικοί κύριοι και 
δικαιούχοι αυτών. 

(2) Οι διαχειριστές του Ταμείου μπορούν να τοποθετούν οποιαδήποτε ποσά 
που αποτελούν μέρος των κεφαλαίων του Ταμείου του Σχεδίου σε λογα­
ριασμούς προθεσμίας ή τρεχούμενους σε οποιαδήποτε τράπεζα, τραπεζικό 
ίδρυμα ή συνεργατικό ταμιευτήριο στην Κύπρο. 

17. Αν οι διαχειριστές θεωρήσουν φρόνιμο να μη ρευστοποιήσουν οποιο­
δήποτε μέρος των επενδύσεων του Ταμείου του Σχεδίου, μπορούν να 
συνάπτουν δάνεια με ασφάλεια οποιαδήποτε κεφάλαια του Ταμείου με σκοπό 
την πληρωμή ωφελημάτων ή άλλων ποσών που είναι πληρωτέα σε σχέση με 
το Σχέδιο* τα εν λόγω ωφελήματα ή άλλα ποσά θα πληρώνονται από ή με 
υπόδειξη της Επιτροπής από τα χρήματα που έχουν εξασφαλιστεί με τον 
τρόπο αυτό. Με την επιφύλαξη των πιο πάνω τα ωφελήματα αυτά ή άλλα 
ποσά θα πληρώνονται από ή με υπόδειξη της Επιτροπής από το Ταμείο. Σε 
περίπτωση κατά την οποία το Ταμείο δεν είναι σε θέση να πραγματοποιήσει 
τέτοιες πληρωμές, αυτές κατά το μέρος που δεν καλύπτονται από το Ταμείο θα 
πραγματοποιούνται από το ΣΕΚΕΠ. 

18.—(1) Η Επιτροπή Σχεδίου μεριμνά για την τήρηση πλήρων και αληθών 
λογαριασμών του Σχεδίου και όλων των εσόδων και εξόδων περαιτέρω 
μεριμνά για την τήρηση πλήρων και ολοκληρωμένων στοιχείων πάνω σε όλα 
τα θέματα τα οποία είναι αναγκαίο ή αρμόζει να τηρούνται· μεριμνά επίσης 
για την ετοιμασία ετήσιας έκθεσης πάνω στις εργασίες του Σχεδίου. 

(2) Οι λογαριασμοί του Ταμείου του Σχεδίου θα ετοιμάζονται όχι αργότερα 
από την 31η Δεκεμβρίου έκαστου έτους για το αμέσως προηγούμενο έτος και 
ταυτόχρονα θα ετοιμάζεται κατάσταση λογαριασμών (περιλαμβανομένου 
ισολογισμού), σχετικά με κάθε τέτοια περίοδο, η οποία θα εκθέτει την αληθή 
και πιστή εικόνα της οικονομικής κατάστασης του Ταμείου. 

19. Κάθε κατάσταση λογαριασμών θα παραδίδεται, όχι αργότερα από την 
31η Αυγούστου που ακολουθεί μετά το τέλος της περιόδου στην οποία 
αναφέρεται, στους ελεγκτές οι οποίοι θα συντάσσουν έκθεση πάνω σ'αυτή και 
στις επενδύσεις οι οποίες αποτελούν μέρος των κεφαλαίων του Ταμείου. Οι 
ελεγκτές θα έχουν στη διάθεση τους για έλεγχο τα βιβλία, τα αρχεία, τους 
λογαριασμούς και τα έγγραφα του Ταμείου και θα εφοδιάζονται από το 
Γραμματέα και οποιοδήποτε άλλο πρόσωπο που διορίζεται δυνάμει των 
Κανονισμών 14 ή 15 για να παρέχει υπηρεσίες σχετικά με το Σχέδιο, με 
τέτοιες πληροφορίες και εξηγήσεις που δυνατόν να απαιτούνται για την 
εκπλήρωση των καθηκόντων τους και τις οποίες ο Γραμματέας ή το πρόσωπο 
αυτό, ανάλογα με την περίπτωση, είναι σε θέση να δώσει. 
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20. Η Επιτροπή μεριμνά ώστε η κατάσταση των λογαριασμών και η έκθεση 
των ελεγκτών πάνω σ5 αυτούς, μαζί με έκθεση της Επιτροπής για τις εργασίες 
του Ταμείου κατά την περίοδο που καλύπτεται από την κατάσταση λογα­
ριασμών, να αναρτάται στον Πίνακα ανακοινώσεων ή να προσφέρεται για 
επιθεώρηση, όπως η Επιτροπή ήθελε αποφασίσει και αντίγραφο των 
εγγράφων αυτών να παραδίδεται ή αποστέλλεται σε οποιοδήποτε μέλος το 
οποίο αποτείνεται γραπτώς για το σκοπό αυτό. 

21. Η Επιτροπή αποφασίζει πάνω σε όλες τις απαιτήσεις έναντι του 
Ταμείου και ασκεί τις εξουσίες, αρμοδιότητες ή διακριτικές εξουσίες που 
χορηγούνται σ' αυτή από τους παρόντες Κανονισμούς. Κατά τη λήψη 
απόφασης πάνω σε οποιοδήποτε ζήτημα, η Επιτροπή μπορεί να μελετήσει και 
ενεργήσει με βάση τέτοια αποδεικτικά στοιχεία τα οποία θα θεωρήσει 
ικανοποιητικά έστω και αν τα στοιχεία αυτά δε συνιστούν παραδεκτή 
απόδειξη σε νομικές διαδικασίες. Οι αποφάσεις της Επιτροπής πάνω σε 
οποιοδήποτε ζήτημα μέσα στη δικαιοδοσία της, τηρουμένων των προνοιών 
του Κανονισμού 22 θα είναι τελεσίδικες και δεσμευτικές για όλα τα πρόσωπα 
που επηρεάζονται από αυτές. 

22.—(1) Οποιοδήποτε πρόσωπο το οποίο επηρεάζεται δυσμενώς από 
απόφαση της Επιτροπής που δεν είναι απόφαση που λήφθηκε κατά την 
άσκηση διακριτικής εξουσίας που παρασχέθηκε σ* αυτή σύμφωνα με τους 
παρόντες Κανονισμούς, σχετικά με το κατά πόσο θα πρέπει να καταβληθεί ή 
όχι ένα ειδικό ωφέλημα ή αναφορικά με το ποσό που θα πληρωθεί σε σχέση 
με ένα ειδικό ωφέλημα ή από την παράλειψη της Επιτροπής να λάβει 
απόφαση πάνω σ° αυτά μέσα σε τρεις μήνες από την υποβολή απαίτησης για 
τέτοιο ωφέλημα ή ποσό, ή το οποίο επηρεάζεται δυσμενώς από τη γνώμη του 
ιατρικού συμβούλου του Σχεδίου, που δόθηκε για τους σκοπούς των παρόντων 
Κανονισμών, μπορεί μέσα σε τρεις μήνες από την κοινοποίηση τέτοιας 
απόφασης ή γνώμης, ή αν η Επιτροπή παραλείψει να λάβει απόφαση μέσα 
στην προαναφερόμενη περίοδο, μέσα σε τρεις μήνες από την εκπνοή της, να 
δώσει ειδοποίηση στο Γραμματέα απαιτώντας όπως το ζήτημα ανατεθεί σε 
διαιτητή ο οποίος θα συμφωνηθεί μεταξύ του επηρεαζόμενου προσώπου και 
της Επιτροπής ή, σε περίπτωση ασυμφωνίας μεταξύ αυτών, θα διοριστεί από 
τον Υπουργό Εμπορίου και Βιομηχανίας με αίτηση του επηρεαζόμενου 
προσώπου. 

(2) Η Επιτροπή μπορεί, μετά από γραπτή αίτηση που υποβλήθηκε σ' αυτή 
για το σκοπό αυτό, να παρατείνει την αναφερόμενη στην παράγραφο (1) 
περίοδο μέσα στην οποία πρέπει να δοθεί ειδοποίηση στο Γραμματέα, όπως 
προνοείται σ' αυτή, άσχετα με το ότι η περίοδος αυτή έχει εκπνεύσει. 

23. Η αμοιβή οποιουδήποτε προσώπου που διορίστηκε σύμφωνα με τους 
Κανονισμούς 14 ή 15 για να προσφέρει υπηρεσίες σε σχέση με το Σχέδιο, 
αποφασίζεται από το ΣΕΚΕΠ και καταβάλλεται ως έξοδο διαχείρισης του 
Σχεδίου. 

24. Ο Γραμματέας της Επιτροπής ασκεί τα ακόλουθα καθήκοντα: 
(α) Τηρεί αρχείο στο οποίο φαίνονται τα ονόματα των μελών του Σχεδίου 

και τηρεί επίσης τα βιβλία και τα έγγραφα τα σχετικά με το Σχέδιο 
και τις εργασίες του* 

(β) παραλαμβάνει και αναφέρει στην Επιτροπή όλες τις αιτήσεις για 
πληρωμές από το Ταμείο και άλλα ζητήματα τα οποία πρέπει να 
μελετηθούν από την Επιτροπή· και 

(γ) ασκεί τέτοια άλλα καθήκοντα σχετικά με το Σχέδιο, όπως μπορεί το 
ΣΕΚΕΠ από καιρό σε καιρό να ορίσει. 

25. Τα έξοδα διαχείρισης του Σχεδίου καταβάλλονται από το ΣΕΚΕΠ. 

Ανάρτηση, 
λογαριασμών 
στους πίνακες 
ανακοινώσεων. 

Εξουσίες της 
Επιτροπής 
Σχεδίου. 

Εφέσεις 
εναντίον 
αποφάσεων 
της Επιτρο­
πής. 

Αμοιβή 
αξιωματού­
χων. 

Καθήκοντα 
του Γραμμα­
τέα. 

'Εξοδα 
διαχεί­

ρισης. 
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Επιφύλαξη 
εξουσιών. 

Ευθύνη και 
υποχρέωση 
για την 
καταβολή 
ωφελημάτων. 

Κατάργηση 
του Ταμείου 
Προνοίας. 

Δικαίωμα 
επιλογής. 

Έναρξη 
ισχύος. 

ΜΕΡΟΣ VII—ΔΙΑΦΟΡΑ 
26. Καμιά πρόνοια ή διάταξη που διαλαμβάνεται στους παρόντες Κανο­

νισμούς δε θεωρείται ότι περιορίζει με οποιοδήποτε τρόπο το δικαίωμα του 
ΣΕΚΕΠ να τερματίσει την απασχόληση οποιουδήποτε μέλους του Σχεδίου 
τηρουμένων πάντοτε των διατάξεων της εκάστοτε ισχύουσας και εφαρμοστέας 
στους όρους υπηρεσίας των υπαλλήλων του ΣΕΚΕΠ νομοθεσίας. 

27. Η ευθύνη και υποχρέωση για την καταβολή ωφελημάτων προς ή εν 
σχέσει προς τα μέλη δυνάμει των παρόντων Κανονισμών ανήκει στο ΣΕΚΕΠ 
και εκπληρούται μέσω του Ταμείου του Σχεδίου η λειτουργία του οποίου 
υπόκειται στη γενική εποπτεία και τον έλεγχο αυτού. 

28. Με την έναρξη ισχύος των παρόντων Κανονισμών καταργείται και 
εκκαθαρίζεται το Ταμείο Προνοίας (Λογαριασμοί Α & Β) και τη θέση του 
καταλαμβάνει το Σχέδιο που ιδρύεται δυνάμει του Κανονισμού 3. 

29.—(1) Μέσα σε τρεις μήνες από την εκκαθάριση του Ταμείου Προνοίας 
και την καταβολή στο κάθε μέλος του όλων των ποσών που δικαιούται από 
αυτό, το μέλος αυτό οφείλει να προβεί, με γραπτή και ανέκκλητη δήλωση του 
προς το ΣΕΚΕΠ, σε μια από τις πιο κάτω επιλογές: 

(α) Να επιστρέψει στο ΣΕΚΕΠ οποιοδήποτε ποσό που του καταβλήθηκε 
από το Λογαριασμό «Β» του Ταμείου, οπότε θα ληφθεί υπόψη 
ολόκληρη η υπηρεσία του για οποιοδήποτε μελλοντικό ωφέλημα 
αφυπηρέτησης σύμφωνα με τους παρόντες Κανονισμούς· ή 

(β) να μην επιστρέψει το ποσό που του καταβλήθηκε από το Λογαριασμό 
«Β» του Ταμείου, οπότε σε μια τέτοια περίπτωση ολόκληση η 
προηγούμενη υπηρεσία του στο ΣΕΚΕΠ δε θα ληφθεί υπόψη για 
οποιοδήποτε μελλοντικό ωφέλημα αφυπηρέτησης σύμφωνα με τους 
παρόντες Κανονισμούς. 

(2) Υπάλληλος που άσκησε την επιλογή της υποπαραγράφου (α) της 
παραγράφου (1) του παρόντος Κανονισμού μπορεί, μέσα σε έξι μήνες από την 
έναρξη ισχύος των παρόντων Κανονισμών, να ασκήσει ανέκκλητα το 
δικαίωμα επιλογής να καταβάλει στο ΣΕΚΕΠ εισφορά δυνάμει του άρθρου 28 
του περί Συντάξεων Νόμου για οποιαδήποτε χρονική περίοδο συμπληρωμένων 
μηνών προηγούμενης υπηρεσίας αυτού στο ΣΕΚΕΠ. 

(3) Σε τέτοια περίπτωση όπως προβλέπεται πιο πάνω, η σύνταξη χήρας και 
τέκνων για την προηγούμενη υπηρεσία του υπαλλήλου υπολογίζεται επί τη 
βάσει του στην παράγραφο (α) του εδαφίου (1) του άρθρου 25 του περί 
Συντάξεων Νόμου καθοριζόμενου ποσοστού. Η εισφορά αυτή υπολογίζεται με 
βάση τις εκατοστιαίες αναλογίες που καθορίζονται στον Κανονισμό 8 επί των 
εκάστοτε συντάξιμων μηνιαίων απολαβών αυτού για κάθε συμπληρωμένο μήνα 
προηγούμενης υπηρεσίας του για την οποία αυτός επιθυμεί να καταβάλει 
εισφορά μετά τόκου προς έξι τοις εκατό (6%). Το οφειλόμενο ποσό μπορεί να 
καταβληθεί είτε με εφ' άπαξ πληρωμή του κατά το χρόνο άσκησης του 
δικαιώματος επιλογής είτε με δόσεις τον αριθμό των οποίων ήθελε καθορίσει 
το ΣΕΚΕΠ. 

30. Οι παρόντες Κανονισμοί θα αρχίσουν να ισχύουν από την πρώτη ημέρα 
του μήνα που ακολουθεί την ημερομηνία δημοσίευσης των παρόντων 
Κανονισμών στην Επίσημη Εφημερίδα της Δημοκρατίας. 


